
ات וישלח · مامار 4 اراش ور · الب وراه أ ت

ויקם בלילה הוא ויקח
את שתי נשיו כו׳…

لة لك اللي ي ت ونهض ف

داد، د الأض ي يوحّ مال )תפארת, Tiferes( الذ سعى يعقوب )יעקב(، وهو مستوى الج
ي لعالم اطن ور الب ى )תהו, Tohu( والن وض ور المحيط لعالم الف ن الن ي مع ب إلى الج
ا )רצוא, ratzo( من اعً دف لك ان ي ذ دمة ה׳، يعن ي خ الإصلاح )תקון, Tikkun(. وف

ا عودة )שוב, shov( مساوية إلى التوراة والوصايا )תורה مً له دائ اب ق ، ت دة ق ة المت المحب
. ذ ي ب الن ج الماء ب مز ומצוות, Torah u’mitzvos(، كما يُ

ا لـ كريمً هداء ت إ
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كرة المحورية الف
ور ن الن ي مع ب داد، إلى الج د الأض ي يوحّ مال )תפארת, Tiferes( الذ سعى يعقوب )יעקב(، وهو مستوى الج
ي دمة ה׳، يعن ي خ ي لعالم الإصلاح )תקון, Tikkun(. وف اطن ور الب ى )תהו, Tohu( والن وض المحيط لعالم الف
ا عودة )שוב, shov( مساوية إلى التوراة مً له دائ اب ق ، ت دة ق ة المت ا )רצוא, ratzo( من المحب اعً دف لك ان ذ

. ذ ي ب الن ج الماء ب مز والوصايا )תורה ומצוות, Torah u’mitzvos(، كما يُ

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

نه ، على أ ركة والقداسة ه إلى اتحاد الب ي ترمز حروف وق )יב״ק, Yabbok(، الذ هر يب ور يعقوب ن الة )מאמר, maamar( عب رأ المق ق ت
ذ طلب اج )כתר, Keser(. وإ ي الت هر، ف لك الن اء وراء ذ آب . ويقع أصل ال يض ره كل ف ي يهبط عب هم )בינה, Binah(، الذ هر« الف ور »ن عب
قي ه ب اك كل ما أصلحه، لكن د إلى هن هر وصعّ ر الن اق )אצילות, Atzilus(، عب ث ب ق عالم الان ي يسب ى، الذ وض ور المحيط لعالم الف يعقوب الن
د الإحسان )חסד, ي يوحّ ط الأوسط الذ مال، الخ ا؟ يعقوب هو الج ي حالة الانكسار. لماذ لّ ف ي ظ ب عيسو )עשו(، الذ ذّ ه وحده وراءه لي
ي لعالم اطن ور الب ى والن وض ور المحيط لعالم الف : الن رين ين آخ دّ ن ض ي مع ب لك سعى إلى الج دة )גבורה, Gevurah(، ولذ Chesed( والش

، أي ي عودة ر ف سد، والآخ ادرة الج توق إلى مغ ها ت ن ديدة إلى حدّ أ ة ش اع، أي محب دف ي ان دمة ה׳، يتمثل أحدهما ف ي خ الإصلاح. وف
اي زّ ن ع ر ب ظ ها. ن ت واره أوعي ن ارقت أ لك ف ا وحده، ولذ اعً دف ى ان وض ة إلى التوراة والوصايا. كان عالم الف ب الألوهي ذ رة تج ق ارة مست ث است
رديس ل الف قد دخ ، ف اع والعودة دف ج لديه الان ز ي امت ا )רבי עקיבא(، الذ ب ي ام عق ؛ أما الحاخ مات ى، ف وض ي عالم الف ر ف ذّ  )בן עזאי(، المتج
ج الماء ، كما مز العودة ا ب مً اع دائ دف رن الان ت ن يق اية يعقوب أ . وغ وية ف ه بسلام، وصار مصدر التوراة الش رج من )פרדס, Pardes( وخ

اء. آب عله كمال ال ا ما يج ؛ وهذ ذ ي ب الن ب

طط عام مخ

وق1 ور يب عب
ى، وض ور المحيط لعالم الف ا نحو الن هً ره يعقوب متج ؛ وقد عب اج ي الت اء وراءه، ف آب هم. ويقع أصل ال هر الف ، ن ركة والقداسة وق هو اتحاد الب يب

ي حالة الانكسار. لّ ف ي ظ ب عيسو، الذ ذّ ه ي وراءه لي ق اك كل ما أصلحه، ثم ب د إلى هن وصعّ

2–1¶

ين2 دّ ن ض ي مع ب الج
مع لك سعى إلى الج ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(؛ ولذ هائ ور اللان ف الن دة ويكش د الإحسان والش ي يوحّ ط الأوسط الذ مال، الخ يعقوب هو الج

ي لعالم الإصلاح. اطن ور الب ى والن وض ور المحيط لعالم الف ن الن ي ب

3¶

اع والعودة3 دف الان
ة إلى التوراة والوصايا. كان عالم ب الألوهي ذ لب وتج ي الق قر ف تست رى ف ة أخ سد؛ أما محب ادرة الج توق إلى مغ ار وت رارات من ن ةٌ كش  قد محب ت ت

ا«. ك تحي ا عن مً : »رغ هو العودة ها؛ أما عالم الإصلاح ف ت واره أوعي ن ارقت أ ف ا، ف اعً دف ى ان وض الف

5–4¶

رديس4 لوا الف ين دخ عة الذ الأرب
لك ط الأوسط، ولذ ي الخ ا ف ج ز امت ا وعودته ف ب ي ام عق اع الحاخ دف . أما ان ر ومات ظ ن ، ف ى، لا يريد العودة وض ي عالم الف ر ف ذّ  ، المتج اي زّ ن ع كان ب

داد. ن الأض ي ا ب ضً ي د هي أ ي توحّ ، الت وية ف رج بسلام، وصار مصدر التوراة الش ل وخ دخ

7–6¶



3likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayishlach/4/

ذ5 ي ب ي الن الماء ف
راهيم ب لاف إحسان إ خ اء، ب آب عله كمال ال ا ما يج ؛ وهذ ذ ي ب ي الن بّ الماء ف ن ص ، كما حدث حي العودة ا ب مً اع دائ دف رن الان ت ن يق اية يعقوب أ غ

دة إسحاق )יצחק(. ج وش ز ير الممت )אברהם( غ

9–8¶

ة اهيم الأساسي المف

יב״ק وق يب
ركة والقداسة )יחוד ارة اتحاد الب تصار لعب ها اخ ن ه الأولى على أ رأ حروف ق تُ
ط ي يهب هم، الذ هر الف ברכה וקדושה, yichud berachah u-kedushah(: ن

ا. وار العوالم العلي يض واتحاد لأن ره كل ف عب

תהו ותקון ى وعالم الإصلاح وض عالم الف
ته ور محيط لم تستطع أوعي ، هو ن اق ث ب ق عالم الان ي يسب ى، الذ وض عالم الف
ل ور داخ يه الن قر ف ي يست م الذ ظّ هو العالم المن احتواءه؛ أما عالم الإصلاح ف

. ة الأوعي

רצוא ושוב اع والعودة دف الان
ها ـה׳، ثم عودت سد والالتصاق ب ادرة الج فس إلى مغ : توق الن اع والعودة دف الان

ر التوراة والوصايا. ل عب ة إلى الأسف ب الألوهي ذ لتج

האהבה ברשפי אש ار رارات من ن ة كش محب
ديدة إلى حدّ لا يستطيع مة )אהבה רבה, ahavah rabbah(، ش ي ة عظ محب

. لة ي ت ادرة الف علة لمغ ع الش دف ن سد كما ت ادرة الج ع لمغ دف ن ت لب احتواءها، ف الق

קו האמצעי ط الأوسط الخ
ة يعقوب ؛ وهو صف دة ن واليسار، الإحسان والش مي د الي ي يوحّ مال، الذ الج

ه الصحيح. اع والعودة على الوج دف ج لديه الان ز ي امت ا، الذ ب ي ام عق والحاخ

מ״ן ומ״ד كورية اه الذ وية والمي ث اه الأن المي
ب ذ ج ي تُ « الت كورية اه الذ ل و»المي ي تصعد من الأسف « الت وية ث اه الأن »المي
ه روج اع وخ دف الان وله ب ي دخ ا ف ب ي ام عق لت لدى الحاخ مثّ من الأعلى؛ وت

. العودة ب
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القسم 1 · ¶1–2

وق ور يب عب

ויקם בלילה1 הוא2 ויקח את שתי נשיו כו׳ ויעבר את מעבר יבק ויקחם ויעברם את הנחל3 כו׳.

. لخ هر«، إ هم الن ر ب هم وعب ذ وق )יבק(، وأخ ة يب اض ر مخ ، »وعب لخ يه«، إ ت وج ذ ز لة وأخ لك اللي ي ت ام ف ق »ف
اكن )אדמו״ר رأ أدمور هاز ق عيسو )עשו(. وسي ائه ب ة لق ي وق مع أسرته، عش هر يب لًا ن ور يعقوب )יעקב( لي ي تصف عب آيات الت ال تح المقال ب ت يف

. اء يعقوب الروحي ق ي ارت ها مرحلة ف ن ور على أ طوة من العب הזקן( كل خ

4 והענין דהנה כתיב בעבר הנהר ישבו אבותיכם5 פי׳ יב״ק ]יחוד ברכה וקדושה[ הוא יחוד ברכה וקדושה.

6 ופי׳ הנהר הוא בחי׳ בינה8 כמ״ש ונהר יצא מעדן9 כו׳ מעולם7,

yichud berachah u- ,ركة والقداسة )יחוד ברכה וקדושה [ الاتحاد والب وق هو ]الأحرف الأولى من معنى ]اسم[ يب
هر« هو مستوى هر«؛ ومعنى »الن ا وراء الن كم قديمً اؤ : »سكن آب تب : كُ الي . والأمر كالت ركة والقداسة kedushah(، أي اتحاد الب

. لخ «، إ رج من عدن هر يخ : »ون تب هم )בינה, Binah(، كما كُ الف
وا اء سكن آب ن ال أ ع ب هد كلمات يهوش ستش «. ثم تُ ، والقداسة ركة : »الاتحاد، والب لاث كلمات ارها الأحرف الأولى من ث ب اعت وق ب رأ أحرف اسم يب ق تُ

. ارج من عدن هر الخ ، مثل الن يض ها كل الف ي يصدر عن ة الت هم، الصف نه الف أ هر ب ر الن سَّ ف هر«، ويُ »وراء الن

ושרש האבות הוא מעבר הנהר היינו מבחי׳ הכתר שהוא למעלה מהנהר הנ״ל רק שמשם נמשכו האבות

ונשפלו למטה בעבר השני של הנהר בז״א דאצילות10 )וע׳ בזהר פ׳ אמור11 מ״ש ע״פ זה(

اك نهم انحدروا من هن ير أ كور أعلاه؛ غ هر المذ وق الن ي يقع ف اج )כתר, Keser(، الذ هر«، أي من مستوى الت اء هو »وراء الن آب أصل ال

( من ة ي دان ات الوج ر )ז״א / זעיר אנפין, Z’eir Anpin، أي الصف غّ ه المص ي الوج هر، ف ر من الن ب الآخ ان ل، إلى الج لوا إلى أسف ز ون
).] آية ا ]ال ي هذ مور، ما قيل ف ات إ اراش وهار )זהר(، ب ي الز ر ف ظ اق )אצילות, Atzilus(. )وان ث ب عالم الان

ر، أي غّ ه المص هر، إلى الوج ر من الن ب الآخ ان طوا إلى الج اك هب هم والعقل كله. ومن هن ي يعلو الف ، المستوى الذ اج ي الت هر«، ف اء »وراء الن آب ور ال ذ ج
. آية ات إمور ال اراش ي ب وهار ف رأ الز ا يق ؛ وهكذ اء عادةً آب ليه ال سب إ ن ي يُ ع الذ ، وهو الموض اق ث ب ي عالم الان ة ف ي دان ات الوج الصف

ויעקב שרצה שימשיך לו המקיף דתהו הנ״ל שלפני אצילות הוצרך מתחלה לעבור את הנהר הנ״ל

كور أعلاه، ى )תהו, Tohu( المذ وض اسم makif( من عالم الف ور[ )المعروف ب ور المحيط ]الن سه الن ف زِل إلى ن  ن ن يُ ذ أراد أ ، إ ويعقوب
كور أعلاه. هر المذ ر الن ن يعب ، كان عليه أولًا أ اق ث ب ق عالم الان ي يسب وهو الذ

ملها أي وعاء. ولكي ن يحت م من أ واره أعظ ن ت أ اق وكان ث ب ق عالم الان ي سب ى، العالم الذ وض ور المحيط من عالم الف ليه الن زِل إ  ن ن يُ أراد يعقوب أ
هر. هم، أي الن اوز الف ن يتج ، كان عليه أولًا أ لك لغ ذ ب ي

1
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וזהו ויעבר את מעבר יבק כי בחינת יחוד ברכה וקדושה הוא הכל בחי׳ נהר הנ״ל שעל ידו נמשכו כל

השפעות ויחוד אורות עליונים כמ״ש ונהר יצא מעדן להשקות את הגן כו׳.

كور هر المذ ه مستوى الن ن عي ركة والقداسة )יחוד ברכה וקדושה( هو ب «، لأن مستوى اتحاد الب وق ة يب اض ر مخ ا هو معنى »وعب وهذ
. لخ «، إ ة ن ي الج رج من عدن ليسق هر يخ : »ون تب ، كما كُ وار العلوية ات واتحاد الأن يوض حدر عن طريقه كل الف ن ي ت أعلاه، الذ

ري ي تج هم، الذ هر، أي الف سه عمل الن ف وق هو ن ه اسم يب ألف من ي يت ركة والقداسة الذ اتحاد الب : ف وق ة يب اض وره مخ ي لعب اطن ا هو المعنى الب هذ
أسرها. ه ب جَّ يض المو ومة الف ظ اء إلى ما وراء من ق وق الارت ور يب ي عب لك يعن ا. ولذ وار العلي ه الأن تحد ب ة وت ات الإلهي يوض ره كل الف عب

וכשעבר את הנהר והגיע לבחי׳ שלמעלה מהנהר הנ״ל אז לא רחוק הוא מן המקיף דתהו הנ״ל שלפני

האצילות וזהו ויעבר את אשר לו12 כל מה שתיקן העלה הכל לשם.

)Tohu ,ى )תהו وض عالم الف ور[ المحيط ب ا عن ]الن دً عي ا، لم يكن ب فً  كور آن هر المذ وق الن ي ف لغ المستوى الذ هر وب ر الن ن عب وحي
لى ع إ قد رف ر«: ف ب الآخ ان قل ما كان له إلى الج ا معنى قوله: »ون اق )אצילות, Atzilus(. وهذ ث ب ق عالم الان ي يسب ا، والذ فً  كور آن المذ

اك كل ما أصلحه. هن
ر« ب الآخ ان قل ما كان له إلى الج ى. ومعنى »ون وض عالم الف ور المحيط ب ا من الن بً  هم )בינה, Binah(، وقف قري اوز يعقوب )יעקב( الف ن تج عد أ ب

لك المستوى كل ما كان قد أصلحه. ع إلى ذ نه رف أ

13 כי רצה לברר את עשו שהוא עדיין אך הוא בעצמו נשאר למטה עדיין כמ״ש ויותר יעקב לבדו14,

בשבירה כמו שהודיעוהו המלאכים כו׳ והוא ענין ויאבק איש עמו כנודע:

ي حالة الانكسار، ل ف ي ظ ة عيسو )עשו(، الذ ي ق ن ي يعقوب وحده«، لأنه أراد ت ق : »وب ل، كما هو مكتوب ي الأسف لّ ف سه ظ ف ه هو ن لكن
. ل«، كما هو معروف ا هو معنى »وصارعه رج . وهذ لخ ، إ كة رته الملائ ب كما أخ

، يك ا إلى أخ ن ئ رته: »ج ب ي أرسلها أخ كة الت الملائ ى: ف وض ي حالة الانكسار من عالم الف ل ف ل، »وحده«، لأن عيسو ظ ي الأسف سه ف ف ي يعقوب ن ق ب
ة عيسو هو ي ق ن ل لت ي الأسف ه ف اؤ ق ي )רש״י( )בראשית 32:7(. وب رح راش ه، كما يش ت كراهي ا ب ل كما هو، متمسكً ن عيسو ظ إلى عيسو«؛ أي إ

نه ملاك عيسو. أ ه الحكماء ب ف ي يعرّ ل طوال الليل، الذ ي لمصارعته الرج اطن المعنى الب

2
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القسم 2 · ¶3

ين دّ ن ض ي مع ب الج

ולהבין כללות ענין כוונת יעקב בהמשכת המקיף דתהו לעולם התקון וגם יובן זה בעבודת ה׳

ى[ )תהו, Tohu( إلى عالم التصحيح )תקון, وض عالم ]الف ور[ المحيط ب ال ]الن ز ن ي إ عقوب )יעקב( ف هم المقصد العام لي لف
دمة ה׳: ي خ ا ف ضً ي لك أ ح ذ Tikkun(، ولكي يتض

اق ي سي لك ف يح ذ توض د ب عِ م، ويَ ظّ  عالم תהו إلى عالم תיקון المن ور المحيط ب ال الن دخ ي إ ة يعقوب ف ب ب رغ آن عن سب يسأل אדמו״ר הזקן ال
دمة الإنسان لـ ה׳. خ

15 ת״ת ]תפארת[ שמחבר ב׳ הפכים שהן חו״ג ]חסד וגבורה[ כי ע״י התכללות ב׳ הנה ידוע דיעקב הוא בחי׳

הפכים יחד הוא עיקר הת״ת ]התפארת[

دة ، هما الإحسان )חסד, Chesed( والش ين دّ ن ض ي ي يصل ب مال )תפארת, Tiferes(، الذ ن يعقوب هو مستوى الج من المعروف أ
ا ين معً دّ تمال الض لال اش ق من خ مال يتحق وهر الج ن ج ذ إ )גבורה, Gevurah(؛ إ

ا. ين معً دّ ين الض مع هذ ي ج ا ف مالها تحديدً فس(. ويكمن ج بط الن دة )ض ن الإحسان )العطاء( والش ي ق ب فّ ي تو مال، الت ة الج د يعقوب صف سّ يج

)כמו בגוונים כשמורכבים ב׳ וג׳ גוונים יחד הוא עיקר היופי( והמשכת והתגלות אוא״ס ]אור אין סוף[ בקו

האמצעי כו׳

Or Ein ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ال الن ز ن مال(، و]هو[ إ وهر الج ا هو ج لوان معً ة أ لاث ن أو ث ي اج لون ز ن امت إ : ف ي الألوان )كما ف
. لخ ط الأوسط، إ ي الخ هاره ف ظ Sof( وإ

ة ق ث ب ات المن ط الأوسط« للصف ا »الخ ضً ي مال هو أ . والج حسب ، لا من لون واحد ف ة عدة ي ات لون مع درج ا من ج ضً ي ي الألوان أ مال ف أ الج ش ين
. ف كشَ لاله ويُ ي من خ هائ ور اللان ل الن زَّ  ن ي يُ ي الذ )ספירות, Sefiros(، أي العمود المركز

לכך רצה ג״כ לחבר ולייחד ג״כ המקיף דתהו עם האו״פ ]האור פנימי[ דתקון שהם ג״כ ב׳ הפכים שיתחברו

יחד ואז יהיה גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ )ועיין בזהר פ׳ תרומה דקע״ה ע״ב ע״פ והבריח התיכון16 ושם
17 ,18 דף קע״ו ע״א(:

، لكي ان دّ ا ض ضً ي ي )האו״פ, pnimi( لعالم תקון، وهما أ اطن ور الب عالم תהו مع الن ور المحيط ب د الن ن يصل ويوحّ ا أ ضً ي لك أراد أ لذ
] آية رح ]ال ي ش وهار )זהר(، Parshas Terumah، page 175b، ف ي الز ر ف ظ . )وان ي هائ ور اللان ف الن كش ذٍ ين  دئ ا؛ وعن تمعا معً يج

).page 176a ، اك ة الوسطى«، وهن »والعارض

ي لعالم اطن ور الب عالم תהו والن ور المحيط ب داد: الن ر من الأض وج آخ ن ز ي مع ب قد سعى إلى الج ، ف عة يعقوب ي داد من صميم طب مع الأض ن ج ما أ ب
. ي المسكن ة الوسطى ف سير العارض ف د ت لك عن وهار ذ رح الز سه، كما يش ف ي ن هائ ور اللان اف الن أ انكش ش תיקון. ومن اتحادهما ين

3
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القسم 3 · ¶4–5

اع والعودة دف الان

וביאור הדברים הנה יש ב׳ בחי׳ בעבודת ה׳. הא׳ האהבה ברשפי אש בתגבורת מאד לצאת מן הגוף

וליפרד מן הפתילה כו׳

صال ف سد والان روج من الج ع إلى الخ ، تدف ة الغ دة ب ش ، ب ارية ات ن ة كوميض دمة ה׳. الأول هو محب ي خ مة مستويان ف يح الأمر: ث توض
. لخ ، إ لة ي ت عن الف

صال عن ف ها تريد الان ن ز إلى أعلى وكأ ف ق علة ت سد، مثل ش ادرة الج توق إلى مغ فس ت ن الن ديدة إلى حد أ ارية ش ة ن دمة هو محب النمط الأول من الخ
. لة ي ت الف

והוא בחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[ שאין כלי הלב מכילה אותה כי לא יכיל הלב ההתפעלות העצומה. לכן לא

יוכל לעמוד בכלי גופו וחפץ לצאת מנרתקה חומר הגוף.

عال ف لب الان ق الق ذ لا يطي لب احتواءه؛ إ ي لا يستطيع وعاء الق يم )אהבה רבה، ahavah rabbah(، الذ ا هو مستوى الحب العظ هذ
سد. ها، أي من مادة الج لاف روج من غ ي الخ ب ف سدها، وترغ ي وعاء ج اء ف ق فس[ الب لك لا تستطيع ]الن الهائل. لذ

. ة الكلي سدي ب ها« الج لاف رك »غ ت ن ت فس أ ذ تريد الن دئ . وعن لب ن يتسع له الق عال أوسع من أ ف الان ؛ ف لب يض على الق يم« يف ا »الحب العظ هذ

והב׳ בחי׳ התפעלות המתיישב בכלי הלב ועיקר ענינה הוא בחי׳ המשכת אלקות מלמעלמ״ט ]מלמעלה

למטה[ דוקא בכלים מכלים שונים19 בתומ״צ ]בתורה ומצות[. וזהו ענין רצוא ושוב.

ه التحديد، إلى ل على وج ب الإلهي من الأعلى إلى الأسف ان ب الج ذ وهره ج ، وج لب ي وعاء الق قر ف عال يست ف ي هو مستوى ان ان والث
ratzo ،اع والعودة )רצוא ושוב دف ا هو معنى الان ي التوراة والوصايا )מצוות، mitzvos(. وهذ تى«، ف نواع ش ة من أ ، »أوعي ة أوعي

.)and shov

. وعة ن ة التوراة والوصايا المت من أوعي ل، إلى العالم، ض ب الإلهي إلى أسف ان ب الج ذ ه إلى ج لب ويتج ي الق قر ف عال يست ف ي هو ان ان النمط الث
ل. ي الأسف وعها لتعمل ف ، أي رج س، والعودة ف اع، أي صعود الن دف ا هما الان مطان معً والن

4

והנה בחי׳ עולם התהו הנ״ל היה בבחי׳ רצוא לכן נסתלקו האורות מן הכלים כמו האה״ר ]האהבה רבה[

ליפרד מן הפתילה והכלים כו׳.

ارقت لك ف (، ولذ ري اع )רצוא، ratzo؛ أي الج دف ي حال الان ا ف فً  كور آن ى )עולם התהו، Tohu( المذ وض ، كان مستوى عالم الف آن وال
. لخ ، إ ة لة والأوعي ي ت صال عن الف ف ي يسعى[ إلى الان يم ]الذ ، مثل الحب العظ ة وار الأوعي الأن

ادرة دة إلى مغ ش فس ب يم للن ها، كما يتوق الحب العظ ت ل أوعي اء داخ ق ل الب ب ق ا ولم ت واره صعودً ن عت أ دف ي حال רצוא: ان كان عالم תהו كله ف
ة عالم תהו. لك تحطمت أوعي سد. ولذ الج

5
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القسم 4 · ¶6–7

رديس لوا الف ين دخ عة الذ الأرب

20 להיות בתוך הגוף אבל התקון הוא בחי׳ שוב והוא בחי׳ תומ״צ ]תורה ומצות[ ובע״כ ]ובעל כרחך[ אתה חי21,

. להמשיך אא״ס ]אור אין סוף[ בכלים מכלים שונים22

Torah ،(، وهو مستوى التوراة والوصايا )תורה ומצותshov ،( هو حال العودة )שובTikkun ،لكن التصحيح )תיקון
، ة ي )אור אין סוף، Or Ein Sof( إلى الأوعي هائ ور اللان ل الن ز ن تُ سد، ف ل الج ي داخ قى ف ب «، لكي ت ك ا عن مً ا رغ u’mitzvos(؛ و»تحي

تى«. نواع ش ة من أ »أوعي

« عن ك ا عن مً ا رغ اه »تحي ن ارة المش بّر عب ع اة الإنسان التوراة والوصايا. وت ي حي ي ف ا يعن ، وهذ ة ل الأوعي قى داخ ور يب التصحيح هو حال שוב: ن
وعة للوصايا. ن ة المت ي إلى الأوعي هائ ور اللان ل الن ز ن سد لكي تُ ي الج قى ف ب ن ت فس أ ن على الن أ

וזה היה ההפרש ג״כ באותן ד׳ שנכנסו לפרדס23 בן עזאי הציץ ומת. וב״ז ]ובן זומא[ הציץ ונפגע. רק
25 ר״ע ]רבי עקיבא[ נכנס בשלום24 ויצא בשלום.

وما )בן זומא( ن ز ر ب ظ ، ون مات اي )בן עזאי( ف زّ ن ع ر ب ظ ان )פרדס, Pardes(: ن ست لوا الب ين دخ عة الذ ن الأرب ي رق ب ا هو الف ضً ي ا أ وهذ
رج بسلام. ل بسلام وخ دخ ا )רבי עקיבא( وحده ف ب ي ي عق ا راب مّ رر؛ أ ه الض أصاب ف

رج بسلام ل بسلام ويخ وما، ولم يدخ ن ز ، وأصيب ب اي زّ ن ع . مات ب ي اطن ان الصعود الب ست ، وهو ب ان ست لوا الب عة حكماء دخ رب لمود عن أ يروي الت
ا. ب ي ي عق لا راب إ

כי בן עזאי היה בבחי׳ רצוא דאה״ר ]דאהבה רבה[ הנ״ל בבחי׳ כלות הנפש ולא רצה להיות נשפל בבחי׳
שוב לכך לא רצה לישא אשה ואמר אפשר לעולם שיתקיים ע״י אחרים26

فس اء الن قض ي حال ان ا، وف فً  كور آن يم المذ ئ عن الحب العظ اش اع إلى الأعلى )רצוא, ratzo( الن دف ي حال الان اي ف زّ ن ع قد كان ب ف
، وقال: »يمكن للعالم واج أ الز لك لم يش ض إلى حال العودة )שוב, shov(. ولذ ف خ ن يُ )כלות הנפש, klos hanefesh(، ولم يرد أ

.» رين ل الآخ ض ف ن يستمر ب أ

ن يهبط إلى حال שוב، ي ה׳. ولم يرد أ ي ف قض ن سه مستعدة لأن ت ف ت ن ا حتى كان ديدً ا ش وقً ا إلى الأعلى، وش الصً ا خ اعً دف اي ان زّ ن ع دمة ب ت خ كان
ا. وا العالم عامرً ق ب ن يُ رين يستطيعون أ ن آخ وج قط، وقال إ ز لك لم يت ولذ

6
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לכן הציץ ומת שנסתלק לגמרי מן הכלי כנ״ל כי עזה כמות27 אהבה כו׳ אכן אין זה דרך התורה שהיא
בבחי׳ תקון כי לשבת יצרה28 ובע״כ ]ובעל כרחך[ אתה חי29

ائم ، الق هج التوراة ا ليس ن ن هذ ير أ . غ لك «، وما إلى ذ ديد كالموت ـ»الحب ش ا، ف فً  كر آن ذُ ا، كما  ارق الوعاء كليً ذ ف ، إ مات ر ف ظ لك ن ولذ
.» ك ا عن مً ا رغ ت تحي ن «، و»أ ة رها لتكون مسكون ذ »صوّ على الإصلاح )תקון, Tikkun(، إ

ى )תוהו, tohu(، بل وض ها ה׳ للف لق هج التوراة هو תקון: لم يخ «. لكن ن ا كالموت ديدً الحب قد يكون »ش ا، ف سده كليً سه ج ف ادرت ن ا غ وهكذ
سد. ي الج اة ف ن تواصل الحي فس أ اء 45:18(، وعلى الن عي ش ة )إ رها لتكون مسكون صوّ

לכן ר״ע ]רבי עקיבא[ שהיה מבחי׳ תקון נכנס בשלום ויצא בשלום שהיה המ״ן ]המיין נוקבין[ ומ״ד ]ומיין

דוכרין[ שלו דהיינו בחי׳ הרצוא ושוב במדה ומזיגה נכונה30 שלפ״ע ]שלפי ערך[ הרצוא כן היה השוב

אח״כ.

)mayin nukvin ,وية )מ״ן ث اه الأن ت المي ذ كان رج بسلام؛ إ ل بسلام وخ ي كان من مستوى תקון، دخ ا، الذ ب ي ي عق ن راب إ لك ف ولذ

اعه إلى الأعلى كانت دف قدر ان ب : ف ن ي اسب اج من ز مقدار وامت كورية )מ״ד, mayin duchrin( لديه، أي רצוא و־שוב، ب اه الذ والمي
. لك عد ذ عودته ب

ق كورية מ״ד )التدف وية מ״ן )التوق الصاعد( ومياهه الذ ث ن مياهه الأن ي وطه، أي ب ن صعوده وهب ي ن ب ي תקון، يواز ر ف ذّ  ا، المتج ب ي ي عق كان راب
رج بسلام. لك خ اعه، ولذ دف ا لمقدار ان يً كان مقدار عودته مواز حدر من الأعلى(. ف المن

וזהו נכנס בשלום כו׳ הוא בחי׳ קו האמצעי המייחד ומחבר את הב׳ קוין ימין ושמאל שהם בחי׳ רו״ש

]רצוא ושוב[

اع دف ويا الان ، الأيمن والأيسر، وهما مست ن طي ن الخ ي د ويربط ب ي يوحّ ط الأوسط، الذ نه مستوى الخ : إ لخ ل بسلام« إ ا هو »دخ وهذ
.)shov ,( والعودة )שובratzo ,إلى الأعلى )רצוא

ن مي ا يرمز الي ة )ספירות, Sefiros(. وهن ق ث ب ات المن ن الأيمن والأيسر من الصف طي د الخ ي يوحّ ط الأوسط، الذ ارة »بسلام« إلى الخ ير عب تش
. ن صلي ا متّ اءه وعودته كان ق ن ارت ا )רבי עקיבא( أ ف ي عكي ي سلام رب لك يعن ؛ لذ اع والعودة دف واليسار إلى الان

7
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לכך היה העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ שלו שהוא ענין שנכנס לפרדס במדה ומזיגה נכונה בבחי׳ רו״ש ]רצוא

ושוב[ ונכנס בשלום בבחי׳ מ״ן ]מיין נוקבין[ ויצא בשלום בבחי׳ המשכת מ״ד ]מיין דוכרין[ בחי׳ שוב. )ועמ״ש

פ׳ ויצא גבי בשלום ב׳ בחי׳ שלום ע״ש בד״ה והיה(

مقدار ان )פרדס, Pardes(، ب ست وله إلى الب ي دخ ل ف وية )מים נוקבין, mayin nukvin(، وهو ما تمثّ ث اه الأن عه للمي لك كان رف ولذ
كورية اه الذ ال المي ز ن رج بسلام، على نحو إ ، وخ وية ث اه الأن ل بسلام، على نحو المي : دخ اع والعودة دف ، على نحو الان ن ي اسب يج من ومز
ع ن »بسلام«، أي مستويي السلام؛ راج أ ش رة ויצא ب ق ي ف تب ف ر ما كُ ظ . )وان )מים דכורין, mayin duchrin(، أي على نحو العودة

).»Vehayah« كلمة دأ ب ي يب ي المقال الذ ، ف اك هن
مقدار رى كلاهما ب ؛ وقد ج ، أي العودة كورية اه الذ الًا للمي ز ن ه إ روج وق الصاعد، وكان خ ، أي الش وية ث اه الأن ا للمي عً ان رف ست وله إلى الب كان دخ
ل إلى الأعلى، ن من السلام: من الأسف وعي اول ن ن ليه أدمور הזקן )תורה אור, ויצא 1:26( يت ير إ ي يش رج بسلام. والمقال الذ ل وخ دخ ، ف اسب من

.)mitzvos ,واسطة التوراة والوصايا )מצוות ة ה׳ ب ل ألوهي زَّ  ن ن تُ ل، حي د، ومن الأعلى إلى الأسف عي ب الب رَّ ق ن يُ حي

משא״כ בן עזאי ששרשו היה מבחי׳ תהו ששם הוא בחי׳ שני קוין כנ״ל בענין ויחץ כו׳ לשני מחנות31

، كما ن طي ويا الخ د مست ى )תהו, Tohu(، حيث يوج وض ي كان أصله من مستوى عالم الف ، الذ اي زّ ن ع د ب لك عن لكن الأمر لم يكن كذ
.» اق »وقسم ... إلى معسكرين ي سي كر أعلاه ف ذُ

قسيم ه عن ت د حديث ق عن رح المقال الساب ، كما ش ن صلي ف طان من ى، حيث يقف الخ وض ي عالم الف ا ف رً ذّ  ، كان متج لك لاف ذ على خ ، ف اي زّ ن ع أما ب
. يعقوب )יעקב( قومه إلى معسكرين

לכך לא הי׳ ]היה[ התחברות הרו״ש ]הרצוא ושוב[ במזיגה נכונה והציץ ומת כו׳ התגברות הרצוא כו׳

. لخ اع، إ دف لّب الان غ [ ت ب سب ، ]ب لخ ، إ ر ومات ظ ن ، ف اع والعودة دف ن الان ي اسب ب اج من ز اك امت لك لم يكن هن ولذ
. اع، ومات دف ه الان لب قد غ اي وعودته. ف زّ ن ع اع ب دف ج ان ز ى، لم يمت وض ي عالم الف صلان ف ف ن من طي لأن الخ

33 וסתם ספרא 32 כי סתם משנה ר״מ ]רבי מאיר[ ולכן היה ר״ע ]רבי עקיבא[ מקור כל התורה שבע״פ ]שבעל פה[

ר׳ ]רבי[ יהודה כו׳ וכולהו אליבא דר״ע ]דרבי עקיבא[.

ير )רבי ي مئ لها هي لرب ائ ها اسم ق ي كر ف ذ ي لا يُ ا )משנה, Mishnah( الت ن ش المِ وية كلها؛ ف ف ا مصدر التوراة الش ف ي عكي لك كان رب ولذ
ا. ف ي عكي ، وكلهم على رأي رب لخ ي يهودا )רבי יהודה(، إ لها هي لرب ائ ها اسم ق ي كر ف ذ ي لا يُ را )ספרא, Sifra( الت מאיר(، والسف

ا على عً مي نهم ج ي يهودا، وإ ع رب ب ت لها ت ائ ها اسم ق ي كر ف ذ ي لا يُ را الت ن السف ر، وإ ي ي مئ ع رب ب ت لها ت ائ ها اسم ق ي كر ف ذ ي لا يُ ا الت ن ش ن المِ لمود إ يقول الت
وية كلها. ف ا مصدر التوراة الش ف ي عكي ا كان رب ا، معلّمهم. وهكذ ف ي عكي رأي رب
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القسم 5 · ¶8–9

ذ ي ب ي الن الماء ف

והוא לפי שהתורה ג״כ היא מבחי׳ התקון ויש בה התכללות ב׳ ההפכים דרו״ש ]דרצוא ושוב[ כמ״ש מימינו

אש דת למו34 כו׳ לכן היה גילוי התורה ע״י ר״ע ]רבי עקיבא[ שהיה בו בחי׳ זו כנ״ל:

: »من تب ، كما كُ اع والعودة دف ، الان دين تمل على الض ا من مستوى الإصلاح )התקון, Tikkun(، وهي تش ضً ي لك لأن التوراة أ وذ
كر أعلاه. ذُ ، كما  ة ه الصف يه هذ ت ف ي كان ا، الذ ف ي عكي هرت التوراة على يد رب لك ظ . ولذ لخ ريعة لهم«، إ ار ش ه ن ن يمي

ن مي ي اع، اتحدت ب دف ار، أي الان الن ن ה׳؛ ف ار« من يمي ريعة من ن ها »ش أُعطيت بوصف قد  : ف ادين ن المتض ي مع ب سها من عالم الإصلاح، وتج ف التوراة ن
اع دف ن الان ي سه ب ف مع ن ي تج ا، الذ ف ي عكي هر التوراة على يد رب ن تظ اسب أ لك كان من المن ل. لذ يض إلى الأسف ي يف الإحسان )חסד, Chesed(، الذ

. والعودة

ועתה יובן ענין כוונת יעקב לייחד ולחבר המקיף דתהו עם האו״כ ]האורות וכלים[ דתקון היינו שיהיה

תמיד רו״ש ]רצוא ושוב[ במזיגה אחת שלפ״ע ]שלפי ערך[ הרצוא כן השוב דהיינו שיהיה האה״ר ]האהבה רבה[

ברשפי אש ליפרד מן הפתילה כו׳.

ة )אורות وار والأوعي الأن ى )תהו, Tohu( وربطه ب وض عالم الف ور[ ب ور المحيط ]الن آن مراد يعقوب )יעקב( من توحيد الن ح ال يتض
ا مً اع )רצוא, ratzo( والعودة )שוב, shov( دائ دف ن يكون الان ي عالم الإصلاح )תקון, Tikkun(: أي أ וכלים, Oros v'Keilim( ف

صال ف ع إلى الان ز ن ، ت دة ق ار مت ات ن ات ومض مة ذ ي ة عظ اك محب ن تكون هن قدر רצוא>/bdi؛ أي أ يج واحد، بحيث يكون שוב ب ي مز ف
. لخ ، إ لة ي ت عن الف

اع دف : دوام الان هة العمل الإلهي ي عالم الإصلاح، من ج ة ف وار والأوعي الأن ى ب وض عالم الف ور المحيط ب ، وهو توحيد الن آن هدف يعقوب ح ال يتض
سد. ة الج ارق ع إلى مف ز ن دة ت ق ة مت فس محب ي الن ن تكون ف ي أ غ ب ن يج واحد. وي ي مز والعودة ف

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ יהיה אח״כ בחי׳ שוב לאחד. ובע״כ ]ובעל כרחך[ אתה חי35 להמשיך אא״ס ]אור אין סוף[
37 36 )כמ״ש בתניא פ׳ נג(. למטה דוקא בתומ״צ ]בתורה ומצות[

)Or Ein Sof ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ب الن ذَ  ج ا«، لكي يُ ك تحي ا عن مً ة التوحيد: »رغ ي غ لك نمط שוב، ب عد ذ تي ب أ ، ي لك ومع ذ
صل 53. ا )תניא(، الف ي ان ي ت لال التوراة والوصايا )מצוות, mitzvos(، كما هو مكتوب ف صوص من خ ه الخ ل على وج إلى الأسف

لال التوراة ل من خ ي إلى الأسف هائ ور اللان ب الن ذ سد لكي يج ي الج يعيش الإنسان ف سها، ف ف وة ن الق ها عودة ب ب ن تعق ي أ غ ب ن ة ي ه المحب ن هذ ير أ غ
لال التوراة والوصايا ي من خ هائ ور اللان قر الن رح كيف يست ا، حيث يش ي ان صل 53 من ت بّه )אדמו״ר הזקן( إلى الف ير الألتر ري والوصايا. ويش

واسطتهما. ل ب ب إلى الأسف ذَ  ج ويُ

8



ات וישלח · مامار 4 اراش ور · الب وراه أ ت ויקם בלילה הוא ויקח את שתי נשיו כו׳…

12likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayishlach/4/

וה״ז ]והרי זה[ יחוד והתחברות המקיף דתהו עם כלים דתקון. וז״ש ]וזהו שכתוב[ ביעקב ויבא לו יין. ופי׳

בזוהר דארמי מיא38 לגו חמרא.

وهار رح الز ا«. ويش مرً ر له خ : »وأحض ا ما قيل عن يعقوب ة عالم תקון. وهذ أوعي عالم תהו ب ور[ ب ور المحيط ]الن ا هو اتحاد الن وهذ
مر. ي الخ بّ ماءً ف نه ص )זהר( أ

مر ها يعقوب الخ ي ر ف ي أحض آية الت ي ال لك ف ير إلى ذ أُش ة عالم الإصلاح. وقد  أوعي ى ب وض عالم الف ور المحيط ب ن هو اتحاد الن ا العمل المتواز ن هذ إ
مر. الخ ج الماء ب نه مز أ لك ب وهار ذ سر الز ه، ويف ي لأب

כי יין הוא בחי׳ רצוא גבורות ורשפי אש ממטה למעלה. ויעקב ארמי מיא בחי׳ שוב.

بّ ل إلى الأعلى؛ ويعقوب ص [ من الأسف ار ]الصاعدة ات الن دة )גבורות, Gevuros(، وومض اع، وقوى الش دف مر هي مستوى الان الخ ف
الماء، وهو مستوى שוב.

يرمز إلى ط، ف ي يهب . أما الماء، الذ ار الصاعدة ات الن ، وإلى ومض دة المتصاعدة اع وقوى الش دف ، ترمز إلى الان ارة ث ها من حرارة وإ ي ما ف مر، ب الخ ف
. اج الأمرين ز هما هو امت ن ي ج يعقوب ب ؛ ومز العودة

ולכן ויבא לו יין39 כו׳ הוא בתרי טעמי שהוא התכללות הרו״ש ]הרצוא ושוב[ מים ויין כו׳

)ratzo ,اع )רצוא دف تمال الان ن )טעמים, te’amim(، وهو ما يدلّ على اش ي مت غ ن رأ ب ق لك تُ مر« وما إلى ذ الخ نّ »وأتى له ب  إ لك ف لذ
. لك مر، وما إلى ذ والعودة )שוב, shov(، والماء والخ

ا، لأن يعقوب سكب اقات معً لاوة والمذ ظ يدلّ على علامات الت ن )טעמים(؛ وهو لف ي مت غ ن تلى ب مر« تُ الخ ارة »وأتى له ب ن عب وهار )זהר( إ يقول الز
. ن تمعي اع، مج دف مر، أي العودة والان ن الماء والخ ي مت غ الن ن المراد ب ي )אדמו״ר הזקן( أ مر. ويرى الألتر رب ي الخ الماء ف

41 מפני שהיה אברהם ,42 ולכן איתא דיעקב הוא שלימו דאבהן40 כי לא כאברהם שיצא ממנו ישמעאל.

מדת החסד הפשוט בלא מזיגה לכך נתפשט יותר מדאי עד שאמר לו ישמעאל43 כו׳

ة راهيم كان صف ب ه إسماعيل )ישמעאל(. ولأن إ رج من ي خ راهيم )אברהם(، الذ ب ذ لم يكن كإ اء، إ آب ن يعقوب هو كمال ال لك قيل إ ولذ
. لك ، حتى قال: »ليت إسماعيل...« وما إلى ذ ي غ ب ن ر مما ي دّ أكث قد امت ، ف ج ير مز الص، من غ الإحسان )חסד, Chesed( الخ

رج من راهيم، ولم يخ ب ت من إ رج ، هي إسماعيل، خ ديرة ير ج رية غ ن ذ ري )ספרי( إ ف ذ يقول سي اء: إ آب وهار يعقوب كمال ال ي الز ا يسمّ ولهذ

لًا: »ليت ائ ع ق رّ ا، حتى تض دً عيد ج دّ إلى مدى ب لك امت ، ولذ دة الش ة ب ج ز ير الممت ، غ الصة ي صورته الخ راهيم الإحسان ف ب د إ سّ لها. ج يعقوب مث
.» إسماعيل يعيش أمامك

9



ات וישלח · مامار 4 اراش ور · الب وراه أ ت ויקם בלילה הוא ויקח את שתי נשיו כו׳…

13likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayishlach/4/

ي العمل الروحي ف

ن : أ ا عودة مساوية مً ها دائ ب ن تعق ب أ نه يج ير أ ه؛ غ سد والالتصاق ب ادرة الج ة إلى مغ وقّ ار، مت رارات من ن ة المرء لـה׳ كش قد محب ت ن ت ي أ غ ب ن ي
، كما ض العودة ي يرف اع الذ دف الان ر التوراة والوصايا. ف ل عب ة إلى الأسف ب الألوهي ذ ن يج ا«، وأ ك تحي ا عن مً سد، »رغ ي الج اته ف يواصل المرء حي

رج بسلام. ل المرء بسلام ويخ ن يدخ ا: أ ب ي ام عق ما طريق التوراة هو طريق الحاخ ن ؛ إ ، ليس طريق التوراة اي زّ ن ع ي حال ب ف

اش ق لة للن سئ أ

سه وراءه؟1.  ف ي هو ن ق ا ب ى، ولماذ وض ور المحيط لعالم الف لغ الن ب هم، لي هر«، أي الف ور »الن ا كان على يعقوب عب لماذ
ي لعالم2.  اطن ور الب ى والن وض ور المحيط لعالم الف ن الن ي مع ب ي الج ته ف ب داد، رغ د الأض ي يوحّ مال، الذ ه الج ة يعقوب بوصف ر صف سّ ف كيف ت

الإصلاح؟
تطلب التوراة كليهما؟3.  ا ت ، ولماذ لب ي الق قر ف ارة تست ث لب احتواءها واست ة لا يستطيع الق ن محب ي رق ب ما الف
؟4.  وية ف ه بسلام مصدر التوراة الش روج ا وخ ب ي ام عق ول الحاخ عله دخ ا ج ، ولماذ اي طريق التوراة زّ ن ع اع ب دف ا لم يكن ان لماذ
اء؟5.  آب عله كمال ال ا تج ، ولماذ اع والعودة دف ن الان ي ن ب ذ عن التواز ي ب ة يعقوب الماء إلى الن اف علّمه إض ي ت ما الذ

44 ויצחק היה בבחי׳ גבורה כו׳ אבל יעקב הוא שלימו דאבהן התכללות ההפכים רצוא ושוב כנ״ל:

داد: مع الأض ذ يج اء، إ آب هو كمال ال . أما يعقوب ف لك دة )גבורה, Gevurah( وما إلى ذ ي مستوى الش وكان إسحاق )יצחק( ف
ا. فً  كر آن ذُ ، كما  اع والعودة دف الان

مع يج . أما يعقوب ف رج من إسحاق ن عيسو )עשו( خ ري القول إ ف ؛ ويواصل سي ج ير مز رى من غ س، هي الأخ ف بط الن ، أي ض دة د إسحاق الش سّ ج
اء. آب هو كمال ال لك ف ، ولذ اع والعودة دف داد، الان الأض
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

ויקם בלילה
. اك وع هن ا المقال مطب ر لهذ نًا آخ  ن تدوي ة أ ي يد الحاش ف ت

ة كيهوت ملاحظ
הנחה אחרת בסה״מ תקס״ה ע׳ צ. צד.

1

ויקם בלילה הוא
. وق ة يب اض هم مخ راً ب اته وأولاده عاب وج ذ ز لاً، ويأخ هض يعقوب )יעקב( لي ين

. اء روحي ق نه ارت ور على أ ا العب الة )מאמר، maamar( هذ رأ المق ق وت
בראשית ל״ב:כ״ג Genesis 32:23

ר שָׂ ד עָ ת־אַחַ אֶ יו וְ חֹתָ  פְ י שִׁ תֵּ ת־שְׁ אֶ יו וְ י נָשָׁ תֵּ ת־שְׁ ח אֶ יִּקַּ יְלָה הוּא וַ לַּ ם בַּ יָּקׇ וַ
בֹּק: ר יַ בַ עֲ ת מַ בֹר אֵ  יַּעֲ יו וַ דָ יְלָ

And he rose up that night, and took his two wives, and his
two handmaids, and his eleven children, and passed over the

.ford of the Jabbok
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית לב, כג.

2

ויקחם ויעברם את הנחל
لك بّه )אדמו״ר הזקן( ذ تبس الألتر ري هر. ويق هم الن ر ب ذ يعقوب أهله ويعب يأخ

سرها. ي يف ة الت احي ت ت آيات الاف من ال ض
בראשית ל״ב:כ״ד Genesis 32:24

ר־לוֹ: שֶׁ ת־אֲ ר אֶ בֵ יַּעֲ ל וַ נָּחַ ת־הַ ם אֶ רֵ בִ יַּעֲ ם וַ חֵ יִּקָּ וַ
And he took them, and sent them over the stream, and sent

.over that which he had
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

3

יחוד ברכה וקדושה

ة لاث ارها ث ب اعت ركة والقداسة والاتحاد ب اك الب اكن هن رح أدمور هاز يش
ل زَ ن اء؛ والقداسة تُ ي ميع الأش حها ה׳ لج ي يمن اة الت ركة هي الحي الب : ف مستويات
ا بوصاياه«( من سن ي قدّ ة )מצוות, mitzvos( )»الذ لال الوصايا الإلهي ميع العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin(؛ أمامن خ ج ور المحيط ب الن
عد ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( إلى الب هائ ور اللان ال الن ز ن هو إ الاتحاد ف
هد ي )פנימיות, pnimiyus(، »واحد، لا من حيث العدد«. ويستش اطن الب
V’Zos ,לקוטי תורה( » وق سير »يب ف ي ت اب Pardes ف كت اك ب هن

.)HaBerachah 1:8
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת ברכה צג, ד.

4

בעבר הנהר ישבו אבותיכם
.Joshua 2:24 إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش

יהושע ב׳:כ״ד Joshua 2:24
ة كيهوت ملاحظ

יהושע ב, כד.

5

בעבר הנהר ישבו אבותיכם מעולם
ا يقول اسم ה׳ )הוי׳ / : »هكذ عب ميع الش ع )יהושע( لج ل موته، يقول يوش قب
هر«، أي وا قديماً وراء الن كم سكن اؤ שם הוי׳، Havayah(، אלקי ישראל: آب
هر هو ن الن ح أ رى؛ ومن الواض دوا آلهة أخ ين عب ه الذ اؤ ن ب تارح )תרח( وأ

،)Binah ،هم )בינה وق الف معنى ما ف هر« ب الة »وراء الن رأ المق ق . وت رات الف
.)Keser ،اج )כתר ي الت اء ف آب وهو أصل ال

יהושע כ״ד:ב׳ Joshua 24:2
בוּ ר יָשְׁ נָּהָ ר הַ בֶ עֵ ל בְּ אֵ רָ י יִשְׂ לֹקֵ ר ה׳ אֱ כֹּה־אָמַ ם  עָ ל־הָ ל־כׇּ עַ אֶ ר יְהוֹשֻׁ יֹּאמֶ  וַ

ים: רִ חֵ ים אֲ לֹקִ דוּ אֱ בְ יַּעַ י נָחוֹר וַ בִ אֲ הָם וַ רָ י אַבְ בִ ח אֲ רַ עוֹלָם תֶּ יכֶם מֵ בוֹתֵ אֲ
And Joshua said unto all the people: ‘Thus saith the L-RD,
the G-d of Israel: Your fathers dwelt of old time beyond the
River, even Terah, the father of Abraham, and the father of

.Nahor; and they served other gods
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

6

בעבר הנהר ישבו אבותיכם מעולם
اء الأوائل آب ن ال أ يب ب ع، ويج علّمه كلمات يوش ا ت يسأل זהר )אמור( عمّ
ارئ بّه الق «. ويحيل الألتر ري هر المعروف لك الن ، »ذ هر العلوي وا من الن مدّ استُ

. سيره للآية ف ع لت لك الموض إلى ذ
ספר הזהר, אמור ל״ה:קע״א- Zohar, Emor 35:171–38:188

ל״ח:קפ״ח
Imagine a king who had an only son whom he united in mar‐
riage to a noble lady. What did his mother do? All that night
she spent in her storeroom, and she brought forth therefrom
a noble crown set with seventy precious stones to crown him
with; she brought forth silken garments and clad him there‐
with and adorned him royally. Then she went to the bride
and saw how her maidens were arranging her crown and her
garments and her jewels. She said to them: I have prepared a

… bath
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

7

ופי׳ הנהר הוא בחי׳ בינה
ا ي هذ هر« كما ف كم وراء الن اؤ ارة »سكن آب اك عب اكن هن ر أدمور هاز سّ يف
ارج من عدن )كما هر الخ ، وهو الن اق ث ب ي عالم الان هم ف هر هو الف الن ع: ف الموض
لق )בריאה, ي عالم الخ كسى ف ري ليُ ي إمور(، ثم يج وهار ف يقول الز
اك ؛ هن ابل للإدراك هم والعقل الق هو ما يعلو الف هر« ف Beriah(. أما »وراء الن
طة )תורה אור, وق سلسلة العوالم الهاب ورهم، ف ذ اك ج اء، وهن آب سكن ال

משפטים 2:3–4(.
ة كيهوت ملاحظ

פ׳ אמור צח, ב. ראה לקמן עה, ד.

8

ונהר יצא מעדן
اك إلى عب من هن ، ثم يتش ة ن ي الج هر من عدن ليسق رج ن ، يخ ي رواية عدن ف
ه جَّ و لاله يُ هر هو בינה، ومن خ الا )קבלה، Kabbalah(، الن ي الكاب . وف عة رب أ

آتي من الأعلى. يض ال الف
בראשית ב׳:י׳ Genesis 2:10

ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ ם יִפָּ שָּׁ גָּן וּמִ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ
And a river went out of Eden to water the garden; and from

.thence it was parted, and became four heads
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ב, י.
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رة 2 ق الف

رة 3 ق الف

رة 4 ق الف

رة 5 ق الف

ושרש האבות הוא מעבר הנהר . . ונשפלו . . בז״א דאצילות
ي ما عن هر« ت ن »وراء الن ة من Derech Mitzvosecha أ ي تبس الحاش ق ت
ي تعلو سلسلة وار المحيطة الت ، أي الأن اق ث ب ي عالم الان هم ف يعلو الحكمة والف

. اج ي الت اء ف آب ا المقال لأصل ال ق تحديد هذ ا يواف . وهذ طة العوالم الهاب
ة كيهوت ملاحظ

וכ״כ בדרך מצותיך פב, ב ”אבל עבר הנהר היינו מה שלמעלה מחו״ב
דאצילות והוא בחי׳ המקיפים שלמעלה מהשתלשלות” ע״ש. ראה סה״מ

תרל״ט ח״א בהנחת כ״ק מהורש״ב ע׳ קעז.

10

וע׳ בזהר פ׳ אמור
هم هر هو الف الن هر«: ف سير »وراء الن ف ي إمور لت سه ف ف وهار ن الز اك ب هد هن ستش يُ

وقه )תורה אור, משפטים 2:3–4(. اء ف آب ور ال ذ ، وج اق ث ب ي عالم الان ف
ة كيهوت ملاحظ

צח, ב: ”בעבר הנהר ישבו ואפיק לון מגו נהרא עילאה כל הנהר ההוא
דאשתמודע”. ע״כ. מובא גם לקמן עה, ד ובמ״מ. וראה הלשון באוה״ת נ״ך
כרך א ע׳ ה ע״פ זה וז״ל: ”וא״כ מפרשו על ונהר יוצא מעדן בינה דאצי׳”.
בענין עבר הנהר ברוב הדרושים מציין הצ״צ ללקו״ת פ׳ בחוקותי דרוש

הראשון מה, א.

11

ויעבר את אשר לו
ر يعقوب )יעקב( حاملا معه كل ما لديه. ويرى الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( يعب

هر. عَ كل ما كان قد أصلحه إلى المستوى الواقع وراء الن لك رف ي ذ ف
בראשית ל״ב:כ״ד Genesis 32:24

ר־לוֹ: שֶׁ ת־אֲ ר אֶ בֵ יַּעֲ ל וַ נָּחַ ת־הַ ם אֶ רֵ בִ יַּעֲ ם וַ חֵ יִּקָּ וַ
And he took them, and sent them over the stream, and sent

.over that which he had
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

12

ויותר יעקב לבדו
ر. ج ل حتى الف رى، ويصارعه رج ة الأخ ف قى يعقوب )יעקב( وحده على الض يب

ة عيسو )עשו(. ي ق ن ل ت ه وراءهم من أج اؤ ق ا، كان ب وهن
בראשית ל״ב:כ״ה Genesis 32:25

ר: חַ שָּׁ לוֹת הַ ד עֲ מּוֹ עַ ישׁ עִ ק אִ יֵּאָבֵ דּוֹ וַ בַ קֹב לְ  ר יַעֲ תֵ יִּוָּ וַ
And Jacob was left alone; and there wrestled a man with him

.until the breaking of the day
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית לב, כו.

13

ر. ج ل حتى الف رى، ويصارعه رج ة الأخ ف قى يعقوب )יעקב( وحده على الض يب
ة عيسو )עשו(. ي ق ن ل ت ه وراءهم من أج اؤ ق ا، كان ب وهن

בראשית ל״ב:כ״ה Genesis 32:25
ר: חַ שָּׁ לוֹת הַ ד עֲ מּוֹ עַ ישׁ עִ ק אִ יֵּאָבֵ דּוֹ וַ בַ קֹב לְ  ר יַעֲ תֵ יִּוָּ וַ

And Jacob was left alone; and there wrestled a man with him
.until the breaking of the day

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דיעקב הוא בחי׳ תפארת
Chadash وه إلى זהר مال، وهو ما تعز ن كون يعقوب هو الج ة أ ي كر الحاش تذ

. اك ن هن يّ ي כי תשא، مب ف
ة كيهوت ملاحظ

זהר חדש תשא )מד, ב(. נתבאר באוה״ת ויחי תתקצג, ב.

15

והבריח התיכון
ة الوسطى »من طرف إلى ن العارض معون )רבי שמעון( إ ام ش يقول الحاخ
، ن ي مت ي يام«، أي خ ل يسكن الخ « هي يعقوب المقدس الكامل، »رج طرف
نه لا ار )רבי אלעזר( أ ام العاز يف الحاخ ي 176a يض ؛ وف ه وتلك هذ ا ب ممسكً

. هما، مثل يعقوب ن كلي ي ب ان الج ق الكمال حتى يمسك المرء ب يتحق
ספר הזהר, תרומה Zohar, Terumah 94:908–96:918

צ״ד:תתק״ח-צ״ו:תתקי״ח
Said R. Simeon: ‘Blessed art thou, O Land (earth), that thy
king is free (ben horin), and nourishes thee in plenty without
fear of interference from the “other one” (Severity), all being
nourished by that Supernal King. “And thy princes eat in due
time”, this “time” being that of which it is written: “In time it
shall be said of Jacob and of Israel, What hath G-d wrought!”
(Num. 23, 23). “Woe to thee, O land (earth), when thy king is

… a child”, as the prophet threatened Israel with the
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

16

בזהר פ׳ תרומה . . קע״ו ע״א
رح «، ويش ة ي תרומה معنى »العارض رح אור התורה ف ، يش ة ي بحسب الحاش
ة «، أي امتداد العارض ارة »من طرف إلى طرف ي ויחי عب אור התורה ف

ر المسكن كله. الوسطى عب
ة كيهوت ملاحظ

ראה באוה״ת תרומה ע׳ א׳תתקלב שמפרש פי׳ ”בריח”. וראה שם ע׳
א׳תתקיז וע׳ א׳תתקיח ואילך. וענין ”מן הקצה אל הקצה” באוה״ת ויחי

שפה, ב.

17

ي تعليمات المسكن المقدس )משכן، Mishkan(، يقول ה׳ لموسى )משה( وهارف رأ الز . ويق ي الألواح من طرف إلى طرف مرّ ف ة الوسطى ت ن العارض إ
. ن ي ب ان ن الج ي ي يصل ب ط الأوسط، يعقوب )יעקב(، الذ نه الخ لك على أ )זהר( ذ

שמות כ״ו:כ״ח Exodus 26:28
צֶה: קָּ ל־הַ צֶה אֶ קָּ ן־הַ חַ מִ רִ בְ ים מַ שִׁ רָ קְּ תוֹךְ הַ כֹן בְּ י תִּ יחַ הַ רִ בְּ הַ וְ

and the middle bar in the midst of the boards, which shall
.pass through from end to end

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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راب ن الش ير أ ر أست كر سف ، يذ ن وش ي ش ويروش ف مة الملك أحش ي وصف ولي ف
كر الحسيدي «. ويستعمل الف ة لف ت نواع مخ ة من أ ي ، »آن ة ي هب ة ذ ي ي آن م ف دِّ قُ
ارة إلى الوصايا )מצוות, ارة للإش ه العب )חסידות, Chassidus( هذ

. لّي الإلهي ةً للتج ي تكون أوعي وعة الت ن رة والمت ي mitzvos( الكث

אסתר א׳:ז׳ Esther 1:7

לֶךְ: מֶּ יַד הַ ב כְּ כוּת רָ לְ יֵין מַ ים שׁוֹנִים וְ לִ כֵּ ים מִ לִ כֵ ב וְ י זָהָ לֵ כְ קוֹת בִּ שְׁ הַ וְ
And they gave them drink in vessels of gold—the vessels be‐
ing diverse one from another—and royal wine in abundance,

.according to the bounty of the king
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובע״כ אתה חי
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
אבות ד, כב.

20
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رة 6 ق الف

ובע״כ אתה חי
، ك ا عن مً ت رغ ن نّك تكوّ  ار )רבי אלעזר הקפר( أ ر هكابّ عاز لي ام إ يعلّم الحاخ
بّه )אדמו״ר הזקן( . ويستعمل الألتر ري ك ا عن مً ، وتعيش رغ ك ا عن مً لدت رغ ووُ

سد. ي الج اة ف فس إلى الحي رورة عودة الن ا القول للدلالة على ض هذ
משנה אבות ד׳:כ״ב Pirkei Avot 4:22

ע ידַ דּוֹן. לֵ יִּים לִ חַ הַ יוֹת, וְ חָ הֵ ים לְ תִ מֵּ הַ ים לָמוּת, וְ יִּלּוֹדִ ר, הַ יָה אוֹמֵ הוּא הָ
ין, הוּא בִ מֵּ א, הוּא הַ בּוֹרֵ ר, הוּא הַ יּוֹצֵ ל, הוּא הַ הוּא אֵ ע שֶׁ דַ וָּ הִ יעַ וּלְ הוֹדִ לְ
נָיו פָ ין לְ אֵ רוּךְ הוּא, שֶׁ דוּן. בָּ יד לָ תִ ין, וְהוּא עָ ל דִּ עַ ד, הוּא בַ יָּן, הוּא עֵ דַּ הַ
ע דַ לּוֹ. וְ כֹּל שֶׁ  הַ ד, שֶׁ שֹׁחַ ח  קַּ נִים, וְלֹא מִ שּׂוֹא פָ ה, וְלֹא מַ כְחָ לָה, וְלֹא שִׁ וְ לֹא עַ
ל עַ נוֹס לְךָ, שֶׁ ית מָ אוֹל בֵּ שְּׁ הַ ךָ שֶׁ רְ ךָ יִצְ יחֲ טִ בּוֹן. וְאַל יַבְ שְׁ חֶ י הַ פִ כֹּל לְ  הַ שֶׁ
ךָ חֲ רְ ל כָּ עַ י, וְ ה חַ תָּ ךָ אַ חֲ רְ ל כָּ עַ ה נוֹלָד, וְ תָּ ךָ אַ חֲ רְ ל כָּ עַ ר, וְ ה נוֹצָ תָּ ךָ אַ חֲ רְ כָּ

ן … תֵּ יד לִ תִ ה עָ תָּ ךָ אַ חֲ רְ ל כָּ עַ ת, וְ ה מֵ תָּ אַ
He used to say: the ones who were born are to die, and the
ones who have died are to be brought to life, and the ones
brought to life are to be judged; So that one may know, make
known and have the knowledge that He is G-d, He is the de‐
signer, He is the creator, He is the discerner, He is the judge,
He the witness, He the complainant, and that He will sum‐
mon to judgment. Blessed be He, before Whom there is no

… iniquity, nor forgetting, nor
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)

21

رة )מצוות, ي ا للدلالة على الوصايا الكث ستعمل هن تى«؛ تُ اف ش ة من أصن »أوعي
.)Or Ein Sof ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ها الن ي ل ف زَّ  ن ي يُ mitzvos( الت

אסתר א׳:ז׳ Esther 1:7

לֶךְ: מֶּ יַד הַ ב כְּ כוּת רָ לְ יֵין מַ ים שׁוֹנִים וְ לִ כֵּ ים מִ לִ כֵ ב וְ י זָהָ לֵ כְ קוֹת בִּ שְׁ הַ וְ
And they gave them drink in vessels of gold—the vessels be‐
ing diverse one from another—and royal wine in abundance,

.according to the bounty of the king
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ד׳ שנכנסו לפרדס
ان )פרדס, ست لوا الب عة دخ رب مارا )גמרא, Gemara( قصة أ تروي الج
ق وما )בן זומא( حدّ ن ز ، وب مات ق ف اي )בן עזאי( حدّ زّ ن ع Pardes(: ب
رج ا )רבי עקיבא( خ ب ي ي عق راس«، وراب ر )אחר( »قطع الغ خَ أَ ى، و أذ أُصيب ب  ف
اع دف لال الان ج من خ ائ ت ه الن ي )אדמו״ר הזקן( هذ رح الألتر رب بسلام. ويش

.)ratzo v'shov ,والعودة )רצוא ושוב
חגיגה י״ד ב:ח׳ Chagigah 14b:8

י בִּ רַ ר, וְ א, אַחֵ ן זוֹמָ זַּאי, וּבֶ ן עַ ן: בֶּ לּוּ הֵ אֵ ס, וְ דֵּ רְ פַּ נְסוּ בַּ ה נִכְ עָ בָּ נַן: אַרְ בָּ נוּ רַ תָּ
הוֹר, יִשׁ טָ נֵי שַׁ ל אַבְ צֶ ין אֵ גִּיעִ ם מַ תֶּ אַ יבָא: כְּשֶׁ קִ י עֲ בִּ הֶם רַ ר לָ מַ יבָא. אֲ קִ עֲ
נֶגֶד ים לֹא יִכּוֹן לְ רִ קָ ר שְׁ ר: ״דּוֹבֵ מַ נֶּאֱ שּׁוּם שֶׁ יִם״, מִ יִם מַ רוּ ״מַ תֹּאמְ אַל 

ינָי״. עֵ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
חגיגה יד, ב. ראה לקו״ת שלח מ, ד. ואתחנן ח, ב. שה״ש לו, ב מציינים
לכאן. אוה״ת ויקרא כרך ב ע׳ תקכז שמציין לכאן. וראה שם ע׳ תקמא. נזכר

בד״ה וכל העם רואים בסה״מ תרמ״ז ע׳ צד.

23

רק ר״ע נכנס בשלום
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ

כגירסת העין יעקב שם. ירושלמי שם פ״ב ה״א.

24

רק ר״ע נכנס בשלום ויצא בשלום
رج ا بسلام وخ ب ي ي عق ل راب ، حيث »دخ ليمي للقصة لمود الأورش رواية الت

. دمها المقال الحاسيدي ي يستخ ة الت اغ بسلام«؛ وهي الصي
תלמוד ירושלמי חגיגה ב׳:א׳ Jerusalem Talmud Chagigah 2:1

25

אפשר לעולם שיתקיים ע״י אחרים
ا : »ماذ اب ، أج وج ز ه لا يت اب الأولاد لكن ج ن نه يحثّ على إ اي إ زّ ن ع ن قيل لب وا العالمحي ق ب ن يُ رين أ ؛ ويمكن للآخ توق إلى التوراة سي ت ف عل؟ ن ن أف عساي أ

ا«. مً ائ ق
יבמות ס״ג ב:י״ח Yevamot 63b:18

ה ין נָאֶ אֵ יֵּים וְ קַ ה מְ יֵּים, נָאֶ קַ ה מְ נָאֶ שׁ וְ ה דּוֹרֵ זַּאי: יֵשׁ נָאֶ ן עַ בֶ רוּ לוֹ לְ אָמְ
ה זַּאי: וּמָ ן עַ ן בֶּ הֶ ר לָ יֵּים. אָמַ קַ ה מְ ין נָאֶ אֵ שׁ, וְ ה דּוֹרֵ ה נָאֶ תָּ אַ שׁ, וְ דּוֹרֵ

ים. רִ חֵ י אֲ ל יְדֵ יֵּים עַ קַ יִּתְ עוֹלָם שֶׁ ר לָ שָׁ פְ ה, אֶ תּוֹרָ ה בַּ קָ שְׁ י חָ שִׁ נַּפְ ה שֶׁ שֶׂ עֱ אֶ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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עזה כמות האהבה
ديد ه، »لأن الحب ش لب ا على ق مً ات ها خ ب ي علها حب ن يج ة أ وب تطلب المحب
فس عن صل الن ا يف دة حدًّ لغ من الش ب ي ي ا حب ה׳ الذ «. والمقصود هن كالموت

سد. الج
שיר השירים ח׳:ו׳ Song of Songs 8:6

ה שָׁ ה קָ בָ וֶת אַהֲ זָּה כַמָּ ךָ כִּי־עַ ל־זְרוֹעֶ ם עַ ךָ כַּחוֹתָ בֶּ ל־לִ ם עַ נִי כַחוֹתָ ימֵ שִׂ
יָה: תְ בֶ הֶ לְ שׁ שַׁ י אֵ פֵּ שְׁ יהָ רִ פֶ שָׁ נְאָה רְ אוֹל קִ כִשְׁ

Set me as a seal upon thy heart, As a seal upon thine arm;
For love is strong as death, Jealousy is cruel as the grave; The

.flashes thereof are flashes of fire, A very flame of the L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שה״ש ח, ו.

27

כי לשבת יצרה

ها لتكون ى؛ بل صاغ وض ها للف لق الق »لم يخ ن الخ اسم ה׳ إ اء ب عي ش يقول إ
؛ رة ق اة المست ابل الحي ي مق ى )תהו, tohu( ف وض آية الف ع ال «. وتض مأهولة
ن طريق التوراة هو الإصلاح ان أ ي آية لب ه ال ويستعمل المقال الحاسيدي هذ

ي العالم. اة ف )תיקון, Tikkun(، أي الحي

ישעיהו מ״ה:י״ח Isaiah 45:18

הּ הוּא כוֹנְנָהּ עֹשָׂ  ץ וְ אָרֶ ר הָ יֹצֵ ים  לֹקִ אֱ יִם הוּא הָ מַ שָּׁ א הַ ר־ה׳ בּוֹרֵ כֹה אָמַ י  כִּ
ין עוֹד: אֵ נִי ה׳ וְ הּ אֲ רָ ת יְצָ בֶ שֶׁ הּ לָ אָ רָ תֹהוּ בְ לֹא־

For thus saith the L-RD that created the heavens, He is G-d;
That formed the earth and made it, He established it, He cre‐
ated it not to be empty or chaotic, He established it to be set‐

.tled and inhabited: I am the L-RD, and there is none else
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובע״כ אתה חי
سد. ي الج ا ف ن تعود لتحي فس أ ا«: على الن رادتك تحي م من إ »على الرغ

משנה אבות ד׳:כ״ב Pirkei Avot 4:22
ע ידַ דּוֹן. לֵ יִּים לִ חַ הַ יוֹת, וְ חָ הֵ ים לְ תִ מֵּ הַ ים לָמוּת, וְ יִּלּוֹדִ ר, הַ יָה אוֹמֵ הוּא הָ
ין, הוּא בִ מֵּ א, הוּא הַ בּוֹרֵ ר, הוּא הַ יּוֹצֵ ל, הוּא הַ הוּא אֵ ע שֶׁ דַ וָּ הִ יעַ וּלְ הוֹדִ לְ
נָיו פָ ין לְ אֵ רוּךְ הוּא, שֶׁ דוּן. בָּ יד לָ תִ ין, וְהוּא עָ ל דִּ עַ ד, הוּא בַ יָּן, הוּא עֵ דַּ הַ
ע דַ לּוֹ. וְ כֹּל שֶׁ  הַ ד, שֶׁ שֹׁחַ ח  קַּ נִים, וְלֹא מִ שּׂוֹא פָ ה, וְלֹא מַ כְחָ לָה, וְלֹא שִׁ וְ לֹא עַ
ל עַ נוֹס לְךָ, שֶׁ ית מָ אוֹל בֵּ שְּׁ הַ ךָ שֶׁ רְ ךָ יִצְ יחֲ טִ בּוֹן. וְאַל יַבְ שְׁ חֶ י הַ פִ כֹּל לְ  הַ שֶׁ

29



ات וישלח · مامار 4 اراش ور · الب وراه أ ت ויקם בלילה הוא ויקח את שתי נשיו כו׳…

17likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayishlach/4/

رة 7 ق الف

رة 8 ق الف

ךָ חֲ רְ ל כָּ עַ י, וְ ה חַ תָּ ךָ אַ חֲ רְ ל כָּ עַ ה נוֹלָד, וְ תָּ ךָ אַ חֲ רְ ל כָּ עַ ר, וְ ה נוֹצָ תָּ ךָ אַ חֲ רְ כָּ
ן … תֵּ יד לִ תִ ה עָ תָּ ךָ אַ חֲ רְ ל כָּ עַ ת, וְ ה מֵ תָּ אַ

He used to say: the ones who were born are to die, and the
ones who have died are to be brought to life, and the ones
brought to life are to be judged; So that one may know, make
known and have the knowledge that He is G-d, He is the de‐
signer, He is the creator, He is the discerner, He is the judge,
He the witness, He the complainant, and that He will sum‐
mon to judgment. Blessed be He, before Whom there is no

… iniquity, nor forgetting, nor
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)

היינו בחי׳ הרצוא ושוב במדה ומזיגה נכונה

ة ة عالي ب ي مرت ا كان ف ب ي ي عق ن أصل نفس راب ة عن אור התורה أ ي قل الحاش ن ت
. ف ي الكش لق هله لت ا، تؤ دً ج

ة كيهوت ملاحظ
ראה באוה״ת אחרי כרך ב ע׳ תקמא: ”ששרש נשמת ר״ע היתה במעלה
ומדרגה גדולה לקבל הגילוי”. וראה במאמרי אדה״ז — ענינים ע׳ תו: ”ר״ע

יצא בשלום מפני שירידתו היתה בקו האמצעי”.

30

ויחץ כו׳ לשני מחנות
رأ ق . وت م يعقوب ) יעקב ( قومه إلى معسكرين ا من عيساو ) עשו (، قسّ فً و خ
)Tohu ، ى ) תהו وض ي عالم الف طّ هما خ ة المعسكرين بوصف ق الة الساب المق

. ن صلي ف المن
בראשית ל״ב:ח׳ Genesis 32:8

ת־ אֶ צֹּאן וְ  ת־הַ אֶ תּוֹ וְ ר־אִ שֶׁ ם אֲ עָ ת־הָ יַּחַץ אֶ ר לוֹ וַ יֵּצֶ אֹד וַ  קֹב מְ  א יַעֲ יִּירָ וַ
נוֹת: חֲ נֵי מַ שְׁ ים לִ לִּ גְּמַ הַ ר וְ קָ בָּ הַ

Then Jacob was greatly afraid and was distressed. And he di‐
vided the people that was with him, and the flocks, and the

.herds, and the camels, into two camps
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ולכן הי׳ ר״ע מקור כל התורה שבע״פ

وية ف ا مصدر التوراة الش ف ي عكي اقش كون رب ق إلى حديث ين علي ا الت ير هذ يش
. رة ق ه الف اق هذ ي سي ف

ة كيهوت ملاحظ
ראה לקו״ש חכ״ב ע׳ 140.

32

סתם משנה ר״מ

ي اه ) משנה ، Mishnah( الت ن نّ المش  ان ) רבי יוחנן ( إ ام يوحان ا ) תוספתא ،يقول الحاخ ت نّ التوسف  ير ) רבי מאיר (، وإ ام مئ لها هي للحاخ ائ كر اسم ق ذ لا يُ
نّ  ا ) רבי נחמיה (، وإ مي حَ ام ن لها هي للحاخ ائ كر اسم ق ذ ي لا يُ Tosefta( الت
ام يهودا ) רבי لها هي للحاخ ائ كر اسم ق ذ ي لا يُ را ) ספרא ، Sifra( الت ف السِ
ام لها هي للحاخ ائ كر اسم ق ذ ي لا يُ ري ) ספרי ، Sifrei( الت ف نّ السي  יהודה (، وإ
ا ) רבי עקיבא (. ڤ ي ام عق عون الحاخ ب ا يت عً مي نّهم ج معون ) רבי שמעון (، وأ ش

סנהדרין פ״ו א:ג׳-ד׳ Sanhedrin 86a:3–4

ם תַ יר, סְ אִ י מֵ בִּ ין – רַ נִיתִ תְ ם מַ תָ נָן: סְ י יוֹחָ בִּ ר רַ אָמַ ךְ, דְּ תָּ עְ קָא דַּ לְ לָא סָ
י בִּ י – רַ רֵ פְ ם סִ תַ ה, סְ י יְהוּדָ בִּ א – רַ רָ פְ ם סִ תַ יָה, סְ מְ י נְחֶ בִּ א – רַ תָּ פְ תּוֹסֶ

נַן? בָּ רַ א דְּ מָ עְ אי טַ נוֹ – מַ גּוֹנֵב בְּ יבָא. הַ קִ י עֲ בִּ רַ יבָּא דְּ לִּ הוּ אַ כוּלְּ עוֹן, וְ מְ שִׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
סנהדרין פו, א.
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מימינו אש דת למו
اء، ومعه ن ء ה׳ من سي ي ل موته، يصف موسى ) משה ( مج ركته قب ي ب ف
لك على ي ) אדמו״ר הזקן ( ذ هم الألتر رب ه. ويف ن ارية لهم« من يمي ريعة ن »ش

. ي التوراة تمعا ف ان اج دّ ، وهما ض ن ار ويمي نّه ن  أ
דברים ל״ג:ב׳ Deuteronomy 33:2

בֹת  בְ רִ ה מֵ ן וְאָתָ ארָ ר פָּ הַ יעַ מֵ מוֹ הוֹפִ יר לָ עִ שֵּׂ ח מִ זָרַ ינַי בָּא וְ סִּ ר ה׳ מִ יֹּאמַ  וַ
מוֹ: ת לָ שׁ דָּ ינוֹ אֵ ימִ שׁ מִ קֹדֶ

And he said: The L-RD came from Sinai, And rose from Seir
unto them; He shined forth from mount Paran, And He came
from the myriads holy, At His right hand was a fiery law unto

.them
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים לג, ב.
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ובע״כ אתה חי
يه. سد وتعمل ف ي الج ا ف ن تعود لتحي فس أ «: لا بد للن ك ا عن مً ا رغ »تحي

משנה אבות ד׳:כ״ב Pirkei Avot 4:22

ע ידַ דּוֹן. לֵ יִּים לִ חַ הַ יוֹת, וְ חָ הֵ ים לְ תִ מֵּ הַ ים לָמוּת, וְ יִּלּוֹדִ ר, הַ יָה אוֹמֵ הוּא הָ
ין, הוּא בִ מֵּ א, הוּא הַ בּוֹרֵ ר, הוּא הַ יּוֹצֵ ל, הוּא הַ הוּא אֵ ע שֶׁ דַ וָּ הִ יעַ וּלְ הוֹדִ לְ
נָיו פָ ין לְ אֵ רוּךְ הוּא, שֶׁ דוּן. בָּ יד לָ תִ ין, וְהוּא עָ ל דִּ עַ ד, הוּא בַ יָּן, הוּא עֵ דַּ הַ
ע דַ לּוֹ. וְ כֹּל שֶׁ  הַ ד, שֶׁ שֹׁחַ ח  קַּ נִים, וְלֹא מִ שּׂוֹא פָ ה, וְלֹא מַ כְחָ לָה, וְלֹא שִׁ וְ לֹא עַ
ל עַ נוֹס לְךָ, שֶׁ ית מָ אוֹל בֵּ שְּׁ הַ ךָ שֶׁ רְ ךָ יִצְ יחֲ טִ בּוֹן. וְאַל יַבְ שְׁ חֶ י הַ פִ כֹּל לְ  הַ שֶׁ
ךָ חֲ רְ ל כָּ עַ י, וְ ה חַ תָּ ךָ אַ חֲ רְ ל כָּ עַ ה נוֹלָד, וְ תָּ ךָ אַ חֲ רְ ל כָּ עַ ר, וְ ה נוֹצָ תָּ ךָ אַ חֲ רְ כָּ

ן … תֵּ יד לִ תִ ה עָ תָּ ךָ אַ חֲ רְ ל כָּ עַ ת, וְ ה מֵ תָּ אַ
He used to say: the ones who were born are to die, and the
ones who have died are to be brought to life, and the ones
brought to life are to be judged; So that one may know, make
known and have the knowledge that He is G-d, He is the de‐
signer, He is the creator, He is the discerner, He is the judge,
He the witness, He the complainant, and that He will sum‐
mon to judgment. Blessed be He, before Whom there is no

… iniquity, nor forgetting, nor
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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להמשיך אא״ס למטה דוקא בתומ״צ
ال אור אין סוף إلى ز ن وع إ اق موض ي سي ا المقال ف ة إلى هذ ي ير الحاش تش

لال التوراة والوصايا. ا من خ ل تحديدً الأسف
ة كيهوت ملاحظ

ראה ד״ה כתוב באוה״ח בסה״מ אתהלך לאזניא )ס״ע לג(, ובארוכה ד״ה וכל
הלבבות באוה״ת אחרי )כךר ב ע׳ תקלח(. ד״ה אחרי מות תרמ״ט. לקו״ש

ח״ג ע׳ 988 ואילך. לקו״ש חכ״ב ע׳ 140.

36

כמ״ש בתניא פ׳ נג
ور الإلهي )שכינה, ن الحض ا )תניא( أ ي ان ير من ت صل الأخ رح الف يش
لال التوراة والوصايا )מצוות, لب من خ ستج Shechinah( يحلّ ويُ
وع ن الرج ه للدلالة على أ ي )אדמו״ר הזקן( ب هد الألتر ريب mitzvos(. ويستش

37
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رة 9 ق الف

)Or Ein Sof ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان لاب الن )שוב, shov( هو استج
ل. إلى الأسف

תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים Tanya, Likkutei Amarim 53:3
נ״ג:ג׳

כָה, רָ בְ ינוּ־זִכְרוֹנָם־לִ בּוֹתֵ רוּ רַ לּוּחוֹת, אָמְ הַ אָרוֹן וְ יָה בוֹ הָ לֹּא הָ נִי שֶׁ יִת שֵׁ בַ וּבְ
יִת בַ ה בְּ ה שׁוֹרָ יְתָ הָ ינָה שֶׁ כִ גַת שְׁ רֵ דְ ירוּשׁ, מַ ה בּוֹ, פֵּ ינָה שׁוֹרָ כִ ה שְׁ יְתָ לֹּא הָ שֶׁ
ה ה שׁוֹרָ יְתָ נִי, הָ יִת שֵׁ בַ לָּא, בְּ עוֹלָמוֹת. אֶ לוּת הָ שְׁ לְ תַּ שְׁ ךְ הִ רֶ דֶ לֹּא כְּ אשׁוֹן שֶׁ רִ
יאָה, רִ בְ כוּת דִּ לְ מַ ילוּת בְּ צִ אֲ כוּת דַּ לְ בְּשׁוּת מַ לַ תְ הִ לוּת וְ שְׁ לְ תַּ שְׁ ךְ הִ רֶ דֶ כְּ
יָּה, שִׂ עֲ ים דַּ שִׁ דָ י קָ שֵׁ דְ יכַל קָ הֵ ה בְּ ירָ יצִ דִ ה, וְ ירָ יצִ כוּת דִּ לְ מַ יאָה בְּ רִ בְ דִ וְ
שׁ דָּ קְ מִּ ית הַ בֵ בְּ ים שֶׁ שִׁ דָ י קָ שֵׁ דְ קָ בֵּשׁ בְּ לַ תְ יָה מִ יָּה הָ שִׂ עֲ ים דַּ שִׁ דָ י קָ שֵׁ דְ קָ וְ

ה בּוֹ … תָ רְ ה, וְשָׁ טָּ מַ לְּ שֶׁ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

דארמי מיא
ا« مرً لب له خ اترون )חנוך-מטטרון(: »ج -مت وخ وهار )בלק( قول حن يروي الز
له من ذ لم يكن إسحاق ليستطيع تحمّ مر، إ ي الخ بّ الماء ف ن يعقوب ص ي أ عن ت
)ratzo ,اع )רצוא دف نه تلطيف الان لك على أ ي ذ رأ الألتر ريب دونه. ويق

.)shov ,وع )שוב الرج ب
ספר הזהר, בלק ו׳:ע״ח-פ״ו Zohar, Balak 6:78–86
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ויבא לו יין
. يقول ركة ل الب ا مع الطعام قب مرً يه إسحاق )יצחק( خ م يعقوب )יעקב( لأب دّ يق
،)te’amim ،טעמים( » ن آية تطيل الكلمات »بطعمي ن ال وهار )זהר( إ الز

. ن تمعي مر مج هما الماء والخ ن ي )אדמו״ר הזקן( على أ همهما الألتر ريب ويف
בראשית כ״ז:כ״ה Genesis 27:25

יֹּאכַל  יַּגֶּשׁ־לוֹ וַ י וַ שִׁ כְךָ נַפְ רֶ בָ ן תְּ עַ מַ נִי לְ יד בְּ צֵּ אֹכְלָה מִ  י וְ ה לִּ גִּשָׁ ר הַ יֹּאמֶ  וַ
: תְּ יֵּשְׁ יָּבֵא לוֹ יַיִן וַ וַ

And he said: ‘Bring it near to me, and I will eat of my son’s
venison, that my soul may bless thee.’ And he brought it near
to him, and he did eat; and he brought him wine, and he

.drank
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כז, כה.
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דיעקב הוא שלימו דאבהן

ن ي معه ب نه ج أ لك ب ي ذ رح الألتر ريب اء. ويش آب وهار يعقوب كمال ال ي الز يسمّ
داد. الأض

זח״א קעא, ב Zohar I, 171b
ة كيهوت ملاحظ

זח״א קעא, ב. וראה לעיל יז, ג.
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לא כאברהם שיצא ממנו ישמעאל
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
ספרי דברים לב, ט.
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לא כאברהם שיצא ממנו ישמעאל
راهيم ب ن من إ ري )ספרי( إ ف راثه«، يقول سي ي قوله: »يعقوب هو نصيب مي ف
، هو إسماعيل )ישמעאל(، ومن إسحاق وائب عدّ من الش رج نسلٌ يُ )אברהם( خ

. ن ي وا مستحق كان اء يعقوب ف ن ب ميع أ عيسو )עשו(؛ أما ج
ספרי דברים שי״ב:א׳-ב׳ Sifrei Devarim 312:1–2

כִּירוֹ. הֵא מַ אֱ י שֶׁ קִ לְ י חֶ נוּ לִ תוֹכָהּ, תְּ יוּ בְ הְ תִּ י שֶׁ שִׁ פְ י אֶ י, אִ לִּ תּוֹךְ שֶׁ אוּ מִ … צְ
נֵי כָל בְּ אל וְ עֵ מָ סוֹלֶת, יִשְׁ נּוּ פְּ מֶּ עוֹלָם יָצְאָה מִ ינוּ לָ הָם אָבִ רָ בָּא אַבְ כָּךְ כְּשֶׁ
זְרוּ דוֹם. חָ י אֱ לּוּפֵ כָל אַ ו וְ שָׂ סוֹלֶת, עֵ נּוּ פְּ מֶּ עוֹלָם יָצְאָה מִ ק לָ חָ ה. בָּא יִצְ טוּרָ קְ
סוֹלֶת, נּוּ פְּ מֶּ קֹב לֹא יָצְאָה מִ  בָּא יַעֲ אשׁוֹנִים. וּכְשֶׁ רִ ן הָ ר מִ ים יוֹתֵ עִ יוֹת רָ הְ לִ
קֹב  יַעֲ ר )בראשית כה כז(: ״וְ מַ נֶּאֱ נְיָן שֶׁ עִ ים, כָּ רִ נָיו כְּשֵׁ דוּ כָּל בָּ לָּא נוֹלְ אֶ
קֹב,  יַּעֲ קוֹ? מִ לְ ת חֶ כִּיר אֶ קוֹם מַ מָּ יכָן הַ הֵ ים״. מֵ לִ אֹהָ ב  ם יוֹשֵׁ ישׁ תָּ אִ

ל … בֶ קֹב חֶ  מּוֹ יַעֲ לֶק ה׳ עַ י חֵ ר: כִּ מַ נֶּאֱ שֶׁ
For the portion of the L-rd is His people":" )Devarim 32:9(
An analogy: A king had a field and gave it to tenant-farmers,
who began to steal from it — upon which he gave it to their
sons — who began to be worse than the first. When a son was
born to him, he said to them: Get out of what is mine. You
cannot remain there. Give me my portion so that I can recog‐
nize it. Similarly, when our father Abraham came to the

… world, there issued from
Vocalized Edition (CC-BY-NC) · Sifrei by Rabbi Shraga Silverstein (CC-BY)
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לו ישמעאל
راهيم: »ليت إسماعيل ب اب إ ن من سارة )שרה(، أج اب راهيم ب ب ن وعد ה׳ إ حي
اوز هر امتداد الإحسان )חסד، Chesed( إلى ما يتج ا يظ !« وهن يعيش أمامك

. ة ق حدوده اللائ
בראשית י״ז:י״ח Genesis 17:18

נֶיךָ: פָ יֶה לְ אל יִחְ עֵ מָ ים לוּ יִשְׁ לֹקִ אֱ ל־הָ הָם אֶ רָ ר אַבְ יֹּאמֶ  וַ
And Abraham said unto G-d: ‘Oh that Ishmael might live be‐

’ !fore Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ופי׳ בזהר

مر، تطيل الكلمة الخ لط الماء ب ، لأن يعقوب خ آية ن ال ( إ الاق وهار )ب يقول الز
ن ي الطعمي ر الألتر ريب سّ . ويف ن ي ب ان ج علق ب ت ها ت ن ذ إ « )טעמים(، إ ن »بطعمي

مر والماء. اع )רצוא، ratzo( والعودة )שוב، shov(، الخ دف هما الان ن أ ب
זח״ג קפט, א Zohar III, 189a

ة كيهوت ملاحظ
זח״ג קפט, א.
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